
 1 

Sermon 

Kxf. Dr. Numlaajtsheb Yaaj 

 

“Nplaimtaws Kub Nplaimtaws” 

 

The Day of Pentecost 

Our Savior Lutheran Church – Lansing, Michigan 

5-20-18 

 

 
Thov txoj koobhmoov txojkev hlub thiab txojkev haumxeeb pub rau nej sawvdaws los ntawm Vajtswv uas yog peb 

Leejtxiv uas yob peb tus Cawmseej Tswv Yexus Khetos. Asmees. 

 

Tes Haujlwm 2:3-4 “ They saw what seemed to be tongues of fire that separated and came to rest on each of 

them. All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues as the Spirit enabled them – 

Lawv pom ib yam zoo li tus nplaim taws los faib pes rhe liab pes vog mus rau lawv txhua tus. Vajntsujplig Dawbhuv 

los kav tagnrho lawv txhua tus lub siab, ces lawv txawm hais tau lwm yam lus raws li Vajntsujplig kom lawv hais.” 

Nov yog Vajtswv Txojlus. (Cross reference – Mathais 3:11. Tes Haujlwm 1:5,  8; 2:2, 3-5, 8; 4:8, 31; 6:5; 7:55, 1 

Xamuyees 1:14, Malakaus 16:17)  

 

Illustration   “Fire”   (Show forest fire) 

 

Thaum nej pom hluavtaws cig kub tej nyom, havzoo, losyog tej teb nws cig zoo li 

cas? Cia nej xav mentsi haistias, yog ib cov havzoo qhuav qhuav es nws cia li pib kub 

nyiab lawm, nws yuav kub nyiab sai mus zoo li cas? Nws yuav cig hlob thiab tib 

pliag xwb nws yuav kub thoob roob thoob hav huv tibsi. Nej yuav pom tej 

nplaimtaws yuav cig sai thiab yuav ua rau nej xav tsis thoob haistias ua li cas nws 

yuav cig mus sai tag npaum. Nov zoo sisthooj li cov ntseeg txheej thaum ub uas lawv 

nyuam qhuav hnov Txojmoozoo. Cov ntseeg loj hlob sai npaum nkaus li cov 

nplaimtaws uas tau cig tuaj, nws yuav tsis tuag sai tiamsis tsuas muaj hlob zujzus. 

(Show flaming heart) 

 

Ua li cas cov ntseeg yuav loj hlob sai ua luaj? Vim cov ntseeg no totaub haistias, 

Vajtswv txib kom lawv yuavtsum mus tshajtawm Txojmoozoo uas yog txojkev 

cawmdim ntawm Tswv Yexus Khetos lub npe. Zoo nkaus li cov nplaim taws hlawv 

kub lawv lub siab cig tsis tuag. Lawv kub siab lug mus qhia rau lwmtus txog 

Txojmoozoo kom lawv tus nplaimtaws tsis txhob tuag. Yog koj xav kom lwmtug cig 

kub siab lug ib yam li koj ces koj yuavtsum muab koj tus nplaim taws zes taws rau 

lwmtus kom lwmtus taws rau lwmtus kom nws tsua muaj cig mus tsis tu li.    

 

I. Hnubno yog peb ua koobtsheej nco txog “Petntecost – Peteekos” yog hnub uas Yexus cov thwjtim thiab 

nrog cov ntseeb coob li 120 leej tau Vajntsujplig Dawbhuv. Lolus Penta no yog txhais ntawm “Greek – 

Kilis” yog tus leb “50.” (Show people receiving the Holy Spirit). 

 

Peteekos yog ua koobtsheej 50 hnub tomqab “The Pass Over – Vajtswv Rooj 

Hmov Hla Dhau.” Yexus cov thwjtim nyob nrog Yexus tau 3 ½ xyoo. Lawv 

nyob txhua hnub mloog thiab kawm Vajtswv txojlus txog Vajtswv lub 

tebchaws. Lawv kho tau tej tibneeg uas muaj mob, ntiab tau dab thiab pom 

lawv tus Tswv ua txhuayam txujci tseemceeb hauv lawv lub neej. Yog peb ua 

tibzoo xav peb yuav pom haistias, txawm cov thwjtim no kawm ntawm 

Yexus tau ntev lawm los lawv tseem tsis tau kawm tiav. Yog li ntawd Yexus  
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thiaj li pub Vajntsujplig Dawbhuv rau lawv kom lawv muaj tswvyim thiab txhawb lawv mus qhia 

Txojmoozoo. (Show receiving diploma) 

 

Nov zoo sisthooj li peb tibneeg txojkev ua ib tes haujlwm. Txawm peb kawm 

ntawv tiav, muaj kev txawj lawm los peb tseem tsis tau paub ua tes haujlwm 

mus txog thaum lwmtus cob qhia kiag rau peb kom peb txawj ua. Thaum peb 

paub mentsi lawm, tseem tshuav yav pedntej, vim peb tsis paub haistias nws 

yuav tshwmsim li cas. Yog li ntawd peb yuavtsum muaj tus los coj peb txoj 

hauvkev kom peb ua tau thiaj li tsis muaj teebmeem. Nov zoo sisthooj li 

thaum koj los ntseeg Vajtswv. Vajntsujplig Dawbhuv yog tus los pub lub 

tswvyim rau koj kom koj thiaj li paub mus qhia Vajtswv Txojmoozoo rau 

lwmtus kom lwmtus thiaj li hnov txog txojkev cawmdim.  

(Show map at Pentecost) 

 

Nyob rau thaum Peetekos, Petus los mus qhia txog Vajtswv 

Txojmoozoo rau tibneeg tuaj tebchaws Axias, Medeteranian, Judea 

and Egypt thiab lwm lub tebchaws. Lwm haiv tibneeg coob heev 

mloog saib Petus hais txog dabtsi. Petus twb tsis txawj hais lawv cov 

lus tiamsis thaum Petus pib hais lus, lwm haiv tibneeg hnov 

Txojmoozoo los ntawm lawv tejlus. Hnub ntawd thiaj li muaj li 3000 

tus los ua kevcai ntxuav vim lawv txais Txojmoozoo uas Petus qhia 

txog tus Cawmseej Yexus Khetos. 

 

II. Vajtswv txhawb Petus kom nws muaj lub dag lub zog los mus ua Vajtswv tes haujlwm. (Show Peter)  

 

Tsis yog Petus tibleeg xwb, tiamsis cov thwjtim nrog rau cov ntseeg coob 

mus txhua qhov txhia chaw mus tshajtawm txojkev cawmdim ntawm Yexus 

Khetos. Vim lawv tau txais qhov khoom plig uas yog Vantsujplig Dawbhuv 

los rau hauv lawv lub siab. Qhov no ua rau lawv lub siab kub li nplaimtaws, 

yog li ntawd, lawv yuavtsum coj tus nplaimtaws no mus kub rau lwmtus kom 

lwmtus cig ib yam li lawv. Thaum no yog tus nplaimtaws kub nplaimtaws tsis 

ntev, sawvdaws yuav kub ibyam vim sawvdaws tau txojkev cawmdim ib 

yam. (Show 1 Corinthians 12:3) 

 

Vajnsujplig Dawbhuv twb los nyob rau hauv koj lub neej thaum koj los 

ntseeg Vajtswv lawm. Yog nej ib txhia tseem ntshai thiab haistias, nej tsis tau 

Vajntsujplig Dawbhuv nyob rau hauv nej lub neej, nej cia li nyob kajsiab lug. 

Vajtswv txojlus sau haistias, “no one can say, “Jesus is Lord," except by the 

Holy Spirit – Tsis muaj leejtwg haistias, “Yexus yog tus Tswv,” tsuas yog los 

ntawm Vajtnsujplig Dawbhuv xwb.” (1 Kauleethaus 12:3)  

(Show the believer receiving the Holy Spirit) 

 

Yog koj tsis lees paub haistias Yexus yog tus Tswv koj yeej tsis tau muaj 

Vajntsujplig Dawbhuv nyob rau hauv koj li. Tiamsis thaum koj paub Yexus 

lawm, thaum no yog Vajntsujplig Dawbhuv yog tus qhia rau koj. Vajntsujplig 

Dawbhuv yog tus pub tswvyim rau koj kom koj txawj ua koj lub neej. 

Vajntsujplig Dawbhuv yog tus pub koj muaj siab dawb siab zoo, siab ntev, 

nyiaj taus tej kev txomnyem thiab pub txojkev kajsiab rau koj. Vajntsujplig 

Dawbhuv mus uantej koj txhua txoj hauvkev thiab coj koj kom koj paub ua 

txhua yam ntawm koj lub neej. (Show Who?) 

Cov kwvtij hlub thiab movtshua, Vajntsujplig Dawbhuv coj koj txojkev kom koj ua rau 

Vajtswv tau koobmeej. Vajtswv Txojmoozoo qhia kom peb yuavtsum “mus muab txhua 

haiv tibneeg los ua nws cov thwjtim…” (Mathais 28:19) Tiamsis feem ntau eb tsis ua li  



 3 

Vajtswv hais. Peb tsuas pheej haistias, cia lwmtus mam li ua. Yog koj ua li no, koj yuav ua li cas coj tau koj 

tus nplaimtaws mus kub thiab zes kom lwmtus cig tau tus nplaimtaws uas yog tau txojkev cawmdim ntawm 

Tswv Yexus Khetos. Koj twb hnov Txojmoozoo lawm, ua li cas koj tsis ua tus uas cig li tus nplaimtaws uas 

thaum tau kub tuaj, nws yuav kub mus rau qhov txhia qhov chaw? (Show Ezekiel 3:18-19) 

 

Exekees sau haistias, “But if you do warn the wicked person and they do not 

turn from their wickedness or from their evil ways, they will die for their sin; 

but you will have saved yourself – tiamsis yog koj qhia rau tus tibneeg ua 

phem thiab yog lawv tsis tig ntawm txojkev phem losyog txojkev coj tsis zoo, 

lawv yuav tuag rau txojkev txhaum; tiamsis koj twb cawm tau koj tus kheej 

lawm.” (Exekees 3:19).  

 

III. Cov kwvtij hlub thiab mov tshua, nej yeej ua tau uas yog coj nej tus nplaimtaws mus kub tau rau lwmtus 

nplaimtaws. Vim Vajntsujplig Dawbhuv yuav coj koj thiab qhia koj txojkev kom koj yuav npaj tau koj tus 

nplaimtaws mus cig rau lwmtus. (Show map of Paul letter) 

 

Txheej thaum ub nyob rau tebchaws Europe, thaum cov ntseeg hnov kiag 

Txojmoozoo, lawv lub siab kub li nplaimtaws uas yuavtsum tau coj mus ze 

rau lwmtus kom lwmtus tau tus nplaimtaws ib yam li lawv. Lawv tus 

nplaimtaws cig li cas, lawv coj mus ze kom cig rau lwm tus. Txojmoozoo 

thiaj li mus thoob tebchaws, Loos, Efexaus, Filipis, Kaulauxais, thiab lwm 

lub tebchaws. Tiamsis tiam tamsimno, peb nyob rau lub ntiajteb uas cov 

ntseeg tsis muaj tus nplaimtaws ua cig kub lug xav coj mus ze kom lwmtus 

tau txojkev cawmdim. Txheej tebchaws thaum ub muaj cov ntseeg coob heev  

 

li tiamsis tiam tamsimno tsuas muaj li 3% thiaj li tseem yog cov ntseeg Vajtswv lawm xwb. 

 

Lub ntiajteb no yog koj nug tibneeg haistias, “Koj puas yog tus ntseeg Vajtswv?” Feem ntau teb li cas.? 

Feem ntau teb haistias, “NO! Kuv tsis yog tus ntseeg.” Txawm tibneeg tsis totaub los Vajtswv muab 

Vajntsujplig Dawbhuv rau koj lawm, thaum koj los txais yuav Yexus ua Koj tus Cawmseej. Koj yuavtsum 

coj koj tus nplaimtaws cig mus kub rau lwmtus kom lwmtus thiaj li yuav cig tau txojkev cawmdim thiab.  

(Show fire flame) 

 

Koj yuavtsum mus qhia lwmtus kom lwmtus los tau txojkev cawmdim ntawm peb tus 

Cawmseej Tswv Yexus Khetos. Koj tus nplaimtaws yuav cig thiab yuav kub tau 

lwmtus nplaimtaws kom tus nplaimtaws yuav tsis tuag txog lub sijhawm uas Yexus 

rov los coj koj mus nrog nws nyob saum ntuj ceebtsheej tau txojsia mus ibtxhis thiab 

ibtxhis. Koj yuav ua tau li no yog koj txojkev ntseeg kev cia siab rau Yexus Khetos. 

Vajtswv txojlus qhia haistias, “And everyone who calls on the name of the Lord will 

be saved – txhuatus uas thov tus Tswv lub npe tus ntawd yuav dim.”  

(Tes Haujlwm 2:21) (Show fire flame on people) 

 

Cov kwvtij hlub thiab movtshua, txheej thaum ub Vajtswv pub Vajntsujplig 

Dawbhuv rau nws cov thwjtim. Hnubno nws pub Vajntsujplig rau koj los 

ntawm nws Txojlus thiab nws tes Dejnum Dawbhuv. Thaum koj hnov dheev 

Vajtswv Txojmoozoo, cia Txojmoozoo ntawd cig li cov nplaimtaws hauv koj 

lub siab kom koj coj mus kub rau lwmtus kom lwmtus tau txojkev cawmdim 

los ntawm peb tus Cawmseej Tswv Yexus Khetos. Asmees.  

Thov kom Vajtswv Txojlus pub rau peb sawvdaws totaub thiab tau nyob 

kajsiab lug rau ntawm Tswv Yexus Khetos. Peb txhuatus uas yog Vajtswv 

cov menyuam peb sawvdaws hais: Asmees.  
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Children Message 

Happy Birthday, Church! 
 

 

Scripture: Acts 2:2 Suddenly a sound like the blowing of a violent wind came from heaven and filled the    

whole house where they were sitting. 

Object:  A big electric fan, with the sound increased by use of a microphone (if a fan is not 

available, then let the children make the noise themselves) 

 

Good morning, boys and girls. Today I want to tell you about Pentecost, which is the 

birthday of the Church. The Christian Church was born on Pentecost Day. How many of 

you know when you were born? (Let them answer) Everyone knows his or her birthday, and 

today is the birthday of the Church. Let’s say, “Happy Birthday,” to the Church. (Lead them 

in saying, “Happy Birthday”) 

Pentecost is a great church holiday. On Pentecost we remember the very first day that 

the Church had life. It was a day like this. Everything was kind of quiet. The disciples of 

Jesus were together in an upstairs room when all of a sudden they heard a sound, a loud 

sound. (Turn on the fan) It sounded like something they had heard before only louder than 

anything that they had experienced. 

What does that noise sound like to you? (Let them answer) It sounds like a wind, a big 

wind, bigger than any wind they had ever heard before. Whenever something like that happens 

to some people, it scares them. But when the disciples ran out of the house, it wasn’t 

because they were afraid. It was because God’s Spirit came upon them. 

At that time of the year there were a lot of people in Jerusalem who came from other 

countries. You can tell when people come from other countries because they may dress a 

little differently and speak differently. Have you ever heard someone speak another language? 

(Let them answer) You can’t understand them, can you? (Let them answer) Usually 

you can’t. But on this day, as everyone was speaking his own language, God worked a 

wonderful miracle. As Peter preached his special sermon, everyone understood him. Peter 

told everyone about Jesus and the wonderful things that he had done. He told people about 

how Jesus taught us of God’s love, died for our sins, and rose from the grave. 

The people were just wild about the things that Peter said that day. Thousands of them 

decided to follow Jesus. They were baptized that day and made members of Christ’s Church. 

That is why we call this the birthday of the Church. All of God’s promises came true that 

day because the Spirit of God came to live with us. Pentecost is a day that all of us remember 

and the Church celebrates it today. 

 

Let’s all pray together. “God bless the Father.” (Have them repeat it) “God bless the 

Son.” (have them repeat it) “God bless the Holy Spirit.” (Have them repeat it) “And God 

bless the Church.” (Have them repeat it) “Happy Birthday, Church.” (Have them repeat it) Amen. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Taken from “The Giant Book of Children’s Sermon” by Wesley T. Runk. 


